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Monitor desk stand

Monitor bureausteun

Monitor Tischständer

Support moniteur de bureau

Supporto da scrivania per monitor

Soporte de escritorio para monitor

Suporte de mesa com base para monitor

Bordstander skærm
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RO 

Bordstativ til skjerm

Skrivbordsstativ för bildskärm

Näytön pöytäteline 

Stojak na biurko

Stolní držák monitoru

Stolový stojan na monitor

Stativ de birou pentru monitor



PARTS
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STEP 2
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35-46 cm75x75 -
100x100 mm

0-6 kg | 0-13,2 lbs (2x)

Assemble the base
Monteer de voet
Montage der Füsse
Assemblez la base
Montare la base
Montar la base
Montar a base
Złóż podstawę
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Attach the adhesive pads to the bottom of the base
Breng de zelfklevende pads aan op de onderzijde van 
de voet
Befestigen Sie die Klebepads an der Unterseite
Fixez les pieds adhésifs sous la base du support
Attaccare i cuscinetti adesivi sul fondo della base
Coloque las almohadillas adhesivas en la parte inferior 
de la base
Anexe as pastilhas adesivas ao fundo da base
Przymocuj podkładki samoprzylepne do dolnej części 
podstawy
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STEP 3
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* Not Included

STEP 3

Attach the VESA plate to the monitor
Bevestig de VESA plaat op de monitor
VESA Platte am Monitor fixieren
Fixation de la plaque VESA sur le moniteur
Collegamento del piatto VESA al monitor
Colocación de la Placa VESA en el monitor
Colocar a placa VESA no monitor
Montaż płytki VESA do monitora
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STEP 4

Connect the crossbars with the intermediate piece
Verbind de dwarsbalken met behulp van het tussenstuk
Verbinden der Querstangen mit dem Zwischenstück
Connectez les barres transversales en utilisant la pièce 
de connexion
Collegare le barre trasversali con il pezzo intermedio
Conecte las barras transversales usando la pieza de 
conexión
Ligue as barras transversais com a peça intermédia
Połącz poprzeczki z elementem pośrednim
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* Not Included

Use spacers if necessary
Gebruik afstandhouders indien nodig
Montage der Distanzscheiben wenn nötig
Utilisez des entretoises si nécessaire en fonction de la 
forme de votre écran
Utilizzare distanziatori, se necessario
Utilice separadores si es necesario
Utilize separadores se necessário
Użyj dystansów jeśli jest taka potrzeba
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OPTION

Attach the screen onto the bracket and secure it
Hang het scherm aan de bureausteun en zet vast
Montage und Sicherung des Bildschirm an die Halterung
Accrochez l'écran sur le support et fixez-le
Appendere lo schermo sulla staffa e fissarlo
Cuelgue la pantalla en el soporte y asegúrela
Pendure a tela no suporte e prenda-a
Zawieś ekran na wsporniku i zabezpiecz go
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STEP 5
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Adjust the torques
Stel het koppel in
Einstellen des Drehmoments
Réglez les forces des articulations pour une manipulation 
plus dure ou plus souple
Regolazione della coppia
Ajuste el tornillo
Ajustar os parafusos
Dostsosuj siłę docisku regulacji obrotu monitora
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STEP 6

Route the cables and insert the allen key into the slot for 
future use
Werk de kabels weg en bewaar de inbussleutels in de 
houder voor toekomstig gebruik
Kabel verlegen und setzen Sie den Inbusschlüssel zur 
späteren Verwendung in den Steckplatz ein
Positionnez vos câbles dans les chemins prévus à cet 
effet et rangez les clés Allen dans les tubes prévus à cet 
effet pour une utilisation future
Routing dei cavi e inserire la chiave a brugola nello slot 
per un uso futuro
Colocacion de los cables y introduzca la llave allen en la 
ranura para usarla en el futuro
Colocação dos Cabos e insira a chave allen na ranhura 
para uso futuro
Organizacja kabli i włóż klucz imbusowy do gniazda, 
aby móc go użyć w przyszłości
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STEP 7



WARNING!

±180° -20°

+20°

±10°

Release the height adjustment knob (up) and adjust height
Klik de stelknop los (omhoog) en stel de juiste diepte in
Lösen Sie den Höheneinstellknopf (nach oben) und stellen 
Sie die Höhe ein
Tirez sur le bouton de réglage de la hauteur (position 
haute) pour régler la hauteur
Rilasciare la manopola di regolazione dell'altezza (su) e 
regolare l'altezza
Suelte la perilla de ajuste de altura (hacia arriba) y ajuste 
la altura
Solte o botão de ajuste de altura (para cima) e ajuste a 
altura
Regulacja wysokości 
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STEP 8

Secure the height adjustment knob (down) and move 
the screen into your desired position
Klik de stelknop vast (omlaag) en plaats het scherm in 
de gewenste stand
Sichern Sie den Höheneinstellungsknopf (nach unten) und 
bewegen Sie den Bildschirm in die gewünschte Position
Relachez le bouton de réglage de la hauteur (position 
basse) et réglez l'écran dans la position souhaitée
Fissare la manopola di regolazione dell'altezza (in basso) 
e spostare lo schermo nella posizione desiderata
Asegure la perilla de ajuste de altura (hacia abajo) y 
mueva la pantalla a su posición deseada
Prenda o botão de ajuste de altura (para baixo) e mova 
a tela para a posição desejada
Dostosuj pozycję uchwytu do twoich wymagań

EN

NL

DE

FR

IT

ES

PT

PL

STEP 9






